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1 OBJET ET DOMAINE D’APPLICATION 

L’objectif de ce document est de décrire le procédé de réalisation d’un prélèvement sanguin en interne par 

les techniciens, les infirmiers et les biologistes du laboratoire ou en externe par le personnel habilité. 

2 REFERENCE DOCUMENTAIRE 

Autres que ISO 15189 et SH ref 02 

3 MATERIEL ET REACTIFS 

Garrot   Aiguille  
Pansement  Tubes de prélèvement   
Coton hydrophile   | Alcool à 70° ou autre désinfectant 
Corps de pompe 
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4 PROCESSUS OPERATOIRE 

 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

   
 

 

 

 

IT-MU-A0/031 « Identification des 

échantillons Iaires » 

Raccorder l’aiguille au corps de pompe 

Manuel de prélèvement 

MO-MU-A0/017 « Tests 
dynamiques » 

Positionner le garrot, faire serrer le poing au patient et 
choisir la veine de prélèvement  

Désinfecter le site de prélèvement avec un coton imbibé d’alcool à 70 
Attendre l’évaporation 

Prélever par ponction 
Ouvrir la main du patient et desserrer le garrot dès que l’on est dans la 

veine.  La pose d’un garrot serré ne doit pas dépasser 1 mn 

Effectuer les prélèvements en surveillant le bon remplissage des tubes. 
Sauf prélèvements difficiles les tubes doivent être remplis 

Ordre de remplissage des tubes : Hémoculture puis tubes de prélèvements selon l’ordre ci-dessous 

EXT-MU-A16/005 « ’Livret 
sécurité / AES» 
 

EXT-MU-A16/005 « ’Livret 
sécurité / lavage des mains» 
 

Ordonnance et étiquette Vérifier l’identité patient ainsi que les 

analyses enregistrées par le secrétariat  

(= REVUE D’ENREGISTREMENT) 

-Choisir les tubes selon les analyses à réaliser   

-Respecter les recommandations pré-analytiques 

pour les analyses prescrites  
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DESINFECTER QUOTIDIENNEMENT LE FAUTEUIL OU APRES UN PRELEVEMENT SI CELA S’AVERE NECESSAIRE 

 

5 CONSERVATION ET CONDITIONS DE TRANSPORT 

Les prélèvements sont transmis au prétraitement régulièrement. 

Prélèvements externes (domiciles) : 

- Les prélèvements sont transmis au laboratoire dans des conditions de transport respectant le triple 

emballage et respectant les conditions pré-analytiques du Manuel de Prélèvement. 

- Se référer à l’instruction IT-MU-A0/031 « Identification des échantillons primaires » pour le respect de 

l’identitovigilance. 

 

 

 

 

 

 

 

Oter l’aiguille et appliquer immédiatement un coton sec pour favoriser l’hémostase 
Demander au patient de maintenir une pression constante 2 à 3 minutes (prolongée si patient 

sous anticoagulant oral). 

Eliminer l’aiguille dans le récupérateur d’OPCT  
 Suivant le site et les références utilisées, les corps de pompe peuvent être 

mis en désinfection pour réutilisation 

S’assurer que le patient va bien et qu’il ne saigne plus. 

Appliquer un pansement sur la zone de prélèvement 

Effectuer plusieurs retournements lents pour chaque tube 
(5 à 10 / sauf Citrate 3 à 4) 

 
 Ne pas secouer les tubes  

 

Etiqueter les tubes avec les étiquettes de la planche-patient 
en respectant l’identitovigilance 

Attester le prélèvement et la revue d’enregistrement sur 
Kalisil  

Saisir les renseignements cliniques dans le dossier 

IT-MU-A0/035 
’CAT en cas de malaise’ 

IT-MU-A0/031 ‘ Identification 
des échantillons primaires ‘  
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NIVEAU DE REMPLISSAGE DES TUBES CITRATES 
 
 

 
 

Tubes BD Tubes Greiner 

 
 
 
 
 

HOMOGENEISATION DES TUBES 

 

 

 

Volume conforme entre les 2 

extrémités de la flèche 


